BEDIENUNGSANLEITUNG

Mobile Heizkonvektoren, elektrisch betrieben

Dieses Produkt ist nur fir gut isolierte Raume oder fiir den gelegentlichen Gebrauch geeignet.

AY4951, AY4952, AY4953 —Version 2022
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DE-1. Bevor Sie das Produkt benutzen

Prufen Sie nach dem Auspacken sowie vor jedem Gebrauch, ob das Produkt Schaden aufweist. Sollte dies der Fall sein,
benutzen Sie den Artikel nicht, sondern benachrichtigen Sie bitte Ihren Handler.

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme zuerst vollstandig und sorgfiltig diese Bedienungsanleitung. Bewahren
Sie diese zudem flr einen zukinftigen Bedarfsfall auf.

Diese Anleitung und die Verpackung des Produktes enthalten mehrere Hinweise in Text- und Symbolform, welche Sie auf
Gefahren und Risiken im Umgang mit dem Produkt oder auf allgemeine Aspekte aufmerksam machen sollen. Achten Sie
auf besonders sorgféltige Befolgung dieser Hinweise. Diese mdchten wir lhnen nachfolgend naherbringen:

GEFAHR! Hohes Risiko!
Missachtung der Warnung kann zu Schaden flir Gesundheit und Leben fihren.

ACHTUNG! Mittleres Risiko!
Missachtung der Warnung kann Sachschaden verursachen.

VORSICHT! Geringes Risiko!
Sachverhalte, die beim Umgang mit dem Produkt beachtet werden sollten.

_ [ ]
Die Verpackung ﬁ1 Entsorgen Sie Produkt

besteht aus Pappe und Verpackung
(zwecks Recycling) umweltschonend
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DE-2. Lieferumfang

Bitte prifen Sie, ob die Lieferung vollstandig und unbeschadigt ist. Sollte ein Teil fehlen oder defekt sein, wenden Sie sich
bitte an Ihren Handler. Reklamationen nach erfolgter oder angefangener Montage hinsichtlich Beschddigung oder
fehlender Teile werden nicht anerkannt.

DE-3. Bestimmungsgemalier Gebrauch

Das Produkt ist nur fr Privatgebrauch geeignet; eine gewerbliche Verwendung ist nicht zulassig.
Eine Modifikation des Produktes jedweder Art ist nicht zulassig.

Der bestimmungsgemale Gebrauch beschrankt sich ausschlieRlich auf das Beheizen von trockenen, geschlossenen und
gut isolierten Raumen gemaRk den Anweisungen dieser Anleitung und unter Beachtung der hierin dargestellten méglichen
Risiken. Das Produkt ist nicht fir den ununterbrochenen bzw. standigen Dauergebrauch geeignet.

Jede abweichende Nutzung stellt einen nicht bestimmungsgemalen Gebrauch dar; der Hersteller Gbernimmt keinerlei
Haftung fir Schaden jeglicher Art, die hieraus entstehen.



DE-4. Allgemeine Sicherheitshinweise

ACHTUNG! Verbrennungsgefahr!
Das Produkt erwarmt sich im Betrieb und stoft heille Luft aus!

ACHTUNG! Gefahr von Stromschlag!
Das Produkt darf nicht in Betrieb genommen werden, wenn Beschadigungen oder Verschleil’ vorliegen!

ACHTUNG! Verbrennungsgefahr!
Halten Sie wahrend des Betriebs Kinder und Haustiere fern!

ACHTUNG! Verletzungsgefahr!

Mangelnde Kenntnis vom korrekten Gebrauch des Produktes erhéht das Risiko von Sach- oder
Personenschaden! Lesen Sie daher vor der ersten Verwendung unbedingt diese Anleitung
vollstandig und sorgféltig durch!

> PP

- Lesen Sie vor dem Gebrauch sorgfaltig das gesamte Handbuch durch.

- SchlieRen Sie das Produkt nur an eine Stromversorgung an, die den Anforderungen des Produktes entspricht.

- Bei Wandmontage muss sichergestellt sein, dass die Wand tragfahig ist (kein Gips etc.) und hinter dem
angedachten Einsatzort keine Installationen liegen oder Leitungen verlaufen.

- Das Produkt ist ausschlieRlich fir den privaten Gebrauch in gut isolierten, geschlossenen und trockenen
Innenrdumen geeignet.

- Das Produkt ist gegen maRige Luftfeuchtigkeit geschitzt, jedoch nicht fir die Lagerung oder Betrieb in
Nassrdumen (Badezimmer, Waschraum etc.) geeignet.

- Das Produkt, dessen Stromkabel und dessen Netzstecker nicht mit nassen Handen berihren.

- Das Produkt wahrend des Betriebes standig beaufsichtigen.

- Das Produkt nicht in Schlafrdumen oder in der Nahe schlafender Personen in Betrieb nehmen.

- Das Produkt nicht ohne ordnungsgemall montierte StandfiiRe in Betrieb nehmen.

- Platzieren Sie das Produkt nur auf stabilem, flachem und ebenem Untergrund.

- Platzieren Sie das Produkt nicht in der Ndhe (min. 1 m) von Objekten, die empfindlich gegenlber Hitzeeinwirkung
sind.
Platzieren Sie das Produkt nicht in der Nahe (min. 1 m) von brennbaren Gegenstanden oder Stoffen.

- Vermeiden Sie den Kontakt von brennbaren Gegenstanden mit dem Produkt.

- Nehmen Sie das Produkt nur in belifteten Umgebungen in Betrieb.

- Das Produkt erwdarmt sich im Betrieb z. T. stark. Beriihren Sie dieses daher nicht.

- Um Stromschlage zu vermeiden, 6ffnen Sie nie das Gehduse des Produktes.

- Stecken Sie keine Gegenstdnde in die (Liftungs-)Offnungen des Produktes, da es zu einem Stromschlag oder zu
einer Beschadigung oder Funktionsstérung des Produktes kommen kann.

- Bedecken Sie nie die Luftungsoffnungen des Produktes und sorgen Sie daflir, dass diese stets frei und sauber
sind.

- Verwenden Sie dieses Produkt nicht, um Wasche 0.a. darauf zu trocknen.

- Vermeiden Sie den Kontakt von Wasser oder sonstigen Flissigkeiten mit dem Produkt.

- Das Produkt ist nicht als Ablage fir andere Gegenstdnde (v. a. FlUssigkeit enthaltende) zu verwenden.

- Lassen Sie das Produkt nach dem Betrieb vollstandig abkihlen, bevor Sie es bewegen oder transportieren.

- Flhren Sie das Stromkabel nicht unter Teppichen oder dort, wo Personen dariber stolpern kénnten.

- Schalten Sie das Produkt mittels des Hauptschalters ab und trennen Sie erst dann die Stromversorgung.

- Betreiben Sie keine anderen Elektrogerate an der gleichen Steckdose.

- Vermeiden Sie die Verwendung von Verlangerungskabeln oder Mehrfachsteckdosen.

- Vermeiden Sie eine mechanische Belastung (v. a. Zug) des Stromkabels, um Beschadigungen zu vermeiden.

- Jegliche Bedienung bzw. Handhabung des Produktes mit nassen Handen ist stets zu unterlassen.

- Vermeiden Sie eine Hitzeeinwirkung auf das Produkt und das Stromkabel.

- Nehmen Sie das Produkt nicht in Raumen kleiner als 5 m? in Betrieb.

- Das Produkt darf nicht mit einem beschadigten/defekten Stromkabel in Betrieb genommen werden; das
Stromkabel muss von einem qualifizierten Elektriker ausgetauscht werden.

- Platzieren Sie das Produkt nicht direkt unterhalb einer Steckdose.



- Aus Sicherheitsgrinden ist die Bedienung/Nutzung durch Kinder und Personen mit kérperlichen oder geistigen
Behinderungen zu unterlassen, v. a. wenn diese nicht Uber den sicheren Gebrauch des Produktes unterrichtet
sind.

- Der Gebrauch des Produktes abseits der Anweisungen dieses Handbuches stellt einen unsachgeméalen Gebrauch
dar und ist daher strengstens untersagt.

- Halten Sie bei der Entsorgung des Produktes die Vorschriften Ihres 6rtlichen Entsorgungstrédgers ein.

- Eine Reparatur/Instandsetzung des Stromkabels ist nur durch den Hersteller oder autorisierten Kundendienst
durchzufihren.

- Dieses Produkt kann von Kindern ab einem Alter von acht (8) Jahren und von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder einem Mangel an Erfahrung und/oder Wissen
verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder beziglich des sicheren Gebrauchs des Produkts
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

- Kinder dirfen nicht mit dem Produkt spielen.

- Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht durch Kinder ohne Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

- Kinder jinger als 3 Jahre sind fernzuhalten, es sei denn, sie werden standig iberwacht.

- Kinder ab 3 Jahren und jiinger als 8 Jahre dirfen das Produkt nur ein- und ausschalten, wenn sie beaufsichtigt
werden oder bezlglich des sicheren Gebrauchs des Produktes unterwiesen wurden und die darauf resultierenden
Gefahren verstanden haben, vorausgesetzt, dass das Produkt in seiner normalen Gebrauchslage platziert oder
installiert ist.

- Kinder ab 3 Jahren und jinger als 8 Jahre dirfen nicht den Stecker in die Steckdose stecken, das Produkt nicht
regulieren, das Produkt nicht reinigen und / oder nicht die Wartung durch den Benutzer durchfihren.

DE-5. Vor dem ersten Gebrauch

Das Produkt erfordert keine besondere Vorbehandlung vor dem ersten Betrieb. Es ist jedoch empfehlenswert, die
Oberflachen mit einem leicht feuchten, weichen, fusselfreien Tuch (z. B. Mikrofaser) zu reinigen und direkt mit einem
trockenen, weichen, fusselfreien Tuch trocken zu wischen.

DE-6. Pflege und Lagerung

VORSICHT! Beschadigungsgefahr!
Eine Missachtung der folgenden Hinweise birgt ein hohes Risiko der Beschadigung des Produktes, sodass
dieses unbrauchbar wird!

- Schalten Sie das Produkt ordnungsgemaf aus.

- Lassen Sie das Produkt nach der Verwendung vollstandig abkihlen.

- Trennen Sie das Produkt von der Stromzufuhr.

- Reinigen Sie die Oberflachen des Produktes mit einem leicht feuchten, weichen, fusselfreien Tuch (z. B.
Mikrofaser) und wischen Sie dieses direkt anschlieRend mit einem trockenen, weichen, fusselfreien Tuch trocken.
Verwenden Sie keine scharfen chemischen und/oder scheuernden Reinigungsmittel oder Reinigungsutensilien
wie z. B. Stahlwolle oder harte Birsten.

- Beildngerem Nichtgebrauch mussen Sie das Produkt an einem trockenen, dunklen und frostfreien Ort lagern.

DE-7. Auspacken
GEFAHR! Erstickungsgefahr!
Halten Sie Kinder und Haustiere fern!

Offnen Sie die Verpackung und priifen Sie die Inhalte auf Vollstandigkeit. Achten Sie beim Offnen der Verpackung darauf,
dass keine Kinder oder Haustiere einzelne Bestandteile des Produktes oder der Verpackung greifen konnen, da diese evtl.
Kleinteile oder Folien verschlucken kdnnten. Entsorgen Sie samtliche Bestandteile der Verpackung und des
Verpackungsmaterials moglichst zeitnah und gemal der geltenden Entsorgungsbestimmungen.

Lagern Sie anschlieBend das Produkt an einem trockenen Ort, bis Sie dieses verwenden méchten.




DE-8. Montage
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Sie kdnnen sich auch an der nebenstehenden Skizze orientieren.

Stellen Sie das Produkt auf den Kopf.

Setzen Sie die beiliegenden StandfiiRe an die Bohrungen an der Unterseite an.
Fixieren Sie nun die StandfuRe mittels der beiliegenden Schrauben.

Stellen Sie das Produkt nun wieder aufrecht auf.

DE-9. Bedienfeld und Bedienung
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SchlieRen Sie das Gerét an die Stromzufuhr an.

Drehen Sie den Regler fir die Leistung (3) von der Stellung 0 auf die Stellung | oder II.
Stufe | ist die Einstellung der niedrigen Leistung, welche sich bei ldngerem Betrieb
oder niedrigem Heizbedarf empfiehlt.

Stufe Il ist die Einstellung der hohen Leistung, mittels welcher sich in kiirzerer Zeit
eine starkere Heizwirkung erzielen lasst.

Drehen Sie den Regler des Thermostats (1) bis ein Klicken zu héren ist. Die
aufgedruckte Skala beschreibt die Raumtemperatur von niedrig (schmaler) nach hoch
(breiter). Das Klicken signalisiert, dass bei der jeweiligen Einstellung des Reglers die
aktuelle Raumtemperatur nahezu identisch mit der Zieltemperatur des Gerates ist.
Wiiinschen Sie nun eine hdhere Temperatur, drehen Sie den Regler auf eine héhere
Einstellung. Umgekehrt auf eine niedrigere Einstellung; dies bewirkt, dass das Gerat
nicht heizt bis die Raumtemperatur weiter gefallen ist.

Ist die Heizung des Gerates aktiv, leuchtet die Kontrollleuchte (2) auf. Zusatzlich ist
bei jedem Ein- oder Abschalten der Heizfunktion wieder ein Klicken zu horen.

Drehen Sie nach Gebrauch den Regler des Thermostats (1) auf die Nullstellung
zuriick. Drehen Sie ebenso den Regler der Leistung (3) zuriick auf die Stellung O.

Bitte beachten Sie, dass die Beschriftungen der Regler je nach Baujahr/Serie im Detail minimal abweichend sein kdnnen
(z.B.0, 1, 2 oder 0, LOW, HIGH anstelle von 0, |, Il). Diese entsprechen jedoch immer sinngemal dieser Beschreibung und

sind funktionell immer identisch.

Das Produkt verfligt tiber einen integrierten, automatischen Uberhitzungsschutz. Sollte eine Uberhitzung des Produktes
drohen (z. B. durch Abdecken des Produkts), schaltet sich dieses automatisch ab.

Wird die Schutzschaltung aktiviert, missen Sie das Gerat von der Stromzufuhr trennen. Nach ca. 5 Minuten kann der
Betrieb wieder aufgenommen werden. Priifen Sie in jedem Fall vor der Wiederaufnahme des Betriebs, ob eine behebbare
Storung oder ungeeignete Umgebungsbedingungen vorliegen, wie z. B. GUbermaRiger Staub in der Raumluft.

DE-10. Entsorgung

Ihrem Entsorgungstrager Gber die korrekte Art der Entsorgung.

Entsorgen Sie das Produkt oder die Verpackung nicht im normalen Hausmll! Bitte halten Sie sich im Falle
einer Entsorgung an lhre regionalen Entsorgungsbestimmungen und informieren Sie sich im Zweifelsfall bei
I

Diese Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien und ist recyclebar.
%@ Die Entsorgung kann bei lhrer ortlichen Recyclingstelle erfolgen.



DE-11. Technische Daten

Artikelnummer: AY4951, AY4952, AY4953
Netzanschluss: 220-240V ~50-60 Hz
Nennleistung: AY4951: 1000 W (Stufen von 500 W, 1000 W)

AY4952: 1500 W (Stufen von 750 W, 1500 W)
AY4953: 2000 W (Stufen von 1000 W, 2000 W)
Gewicht: AY4951: ca. 3,7 kg
AY4952: ca. 4,5 kg
AY4953: ca. 5,5 kg
Schutzklasse: I
Schutzart: P24

Am Ende des Handbuchs finden Sie die Angaben zu Energieverbrauch gemal ErP-Richtlinie.

DE-12. Gewahrleistung (2 Jahre)

Gewahrleistungsanspriiche kdnnen nur bei Vorlage des Kaufbelegs und der Artikelnummer geprift werden.
Gewahrleistungsanspriche sind grundsatzlich an den Handler, bei dem Sie dieses Produkt erworben haben, zu richten.
Bereits bei Auslieferung bzw. Kauf vorhandene Mangel missen umgehend nach Erhalt der Ware gemeldet werden.
Bei ordentlichem Eingang und erteilter Freigabe eines Gewahrleistungsanspruches wird nach Ermessen des Handlers oder
des Herstellers eine Instandsetzung oder ein Austausch lhres Produktes erfolgen.

Gemal gesetzlichen Vorgaben gilt die Gewahrleistung gilt fiir 24 Monate ab nachweislichem Kaufdatum (durch
Verkaufsbeleg) und es findet eine Beweislastumkehr nach 6 Monaten nach Kaufdatum statt.

AuRerhalb der Gewahrleistung sind Ersatz und Ersatzteile grundsétzlich kostenpflichtig.

Schaden und Beanstandungen, welche aus nicht bestimmungsgemalRem und/oder unsachgeméaRem Gebrauch heraus
entstehen, fallen nicht unter die Gewahrleistung.

Verschlei und/oder natirliche Verschlechterung fallen nicht unter die Gewahrleistung.

DE-13. Service

Bei Fragen und Problemen kénnen Sie sich selbstverstandlich gerne an den Service wenden. Sollte etwas am Produkt oder
der Verpackung nicht in Ordnung sein, helfen wir Ihnen gerne weiter.

Unser Servicekontakt lautet wie folgt:
Service-Tel.:  +49(0) 9174 /9705 -12
Service-Fax: +49 (0) 9174 /9705 -10
Service-E-Mail: kundendienst@artegruppe.de

Irrtiimer, Fehler, technische Anderungen, Druckfehler vorbehalten

DE-14. Konformitatserklarung

sind die Niederspannungsrichtlinie (“LVD“) und Elektromagnetische Vertraglichkeit (,EMC”) anwendbar.
Deren Einhaltung wird durch die CE-Kennzeichnung bestatigt.
Alle Erklarungen dazu sind beim Hersteller hinterlegt.

Dieses Produkt erfllt alle geltenden europaischen und nationalen Richtlinien und Verordnungen. Primar c €

DE-15. Inverkehrbringer

ARTE Living GmbH, Boschring 13, 91161 Hilpoltstein, Deutschland
Tel.: +49 (0) 9174 /9705 -0 | Fax:+49 (0)9174/9705-10 | E-Mail: zentrale@artegruppe.de



Element Symbol Wert Einheit Element Einheit
Wadrmeleistung Art des Warmeeintrags, nur fr elektrische lokale Speicherheizungen
(eine Variante auswahlen)
Nennwirmeleistung | Prom 10 kW Manuelle Steuerung der Warmeleistung mit | Nicht zutreffend
’ integriertem Thermostat
1,5
2,0
Minimale Pmin 05 KW Manuelle Steuerung der Warmeleistung mit | Nicht zutreffend
Warmeleistung ’ Anzeige von Innen-und/oder AuRentemperatur
(indikativ) 0,75
1,0
Maximale Pmax,c 10 kW Elektronische Steuerung der Warmeleistung mit | Nicht zutreffend
kontinuierliche Anzeige von Innen- und/oder AuRentemperatur
Wirmeleistung 15
2,0
Zusétzlicher Strombedarf Warmeleistung mit Geblaseunterstitzung Nicht zutreffend
Bei elmax 0.000 kW Art der Wiérmeleistung/Raumtemperaturregelung (eine Variante
Nennwéarmeleistung ’ auswihlen)
Bei minimaler elmin 0,000 KW Einstufige Wirmeleistung ohne [Nein]
Waérmeleistung Raumtemperaturregelung
Im Standby-Modus | €ls8 0,000 KW Zwei oder mehr manuelle Stufen, ohne [Nein]
Raumtemperaturregelung
Mit mechanischer thermostatischer [a]
Raumtemperaturregelung
Mit elektronischer Raumtemperaturregelung [Nein]
Elektronische Raumtemperaturregelung plus [Nein]
Tagestimer
Elektronische Raumtemperaturregelung plus [Nein]

Wochentimer

Andere Optionen fiir die Regelung (Mehrfachauswahl moglich)

Raumtemperaturregelung mit [Nein]
Anwesenheitserkennung

Raumtemperaturregelung mit Erkennung von [Nein]
offenen Fenstern

Mit Option fiir Distanzregelung [Nein]
Mit adaptiver Startregelung [Nein]
Mit Betriebszeitbegrenzung [Nein]
Mit Schwarzkugelthermometer [Nein]

Kontaktdaten

ARTE Living GmbH - Boschring 13, 91161 Hilpoltstein, Deutschland

Bei mehreren Angaben in einem Feld gelten diese von oben nach unten flir AY4951, AY4952, AY4953.
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NAVOD K POUZIT(

Mobilni topné konvektory, elektricky ovliadané

Tento vyrobek je vhodny pouze do dobre izolovanych mistnosti nebo pro prileZitostné pouZiti.

AY4951, AY4952, AY4953 —vydani 2022
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CZ-1. Pred pouzitim produktu

Po vybaleni a pred kazdym pouZzitim zkontrolujte vyrobek, zda neni poskozen. V takovém pfipadé polozku nepouZivejte,
ale informujte svého prodejce.

Pfed prvnim pouZzitim zarizeni si cely a pozorné prectéte tento navod k obsluze. Uschovejte je také pro
budouci pouziti.

Tento navod a obal vyrobku obsahuji nékolik pokynd ve formé textu a symbold, které maji upozornit na nebezpedi a rizika
pfi pouzivani vyrobku nebo na obecné aspekty. Ujistéte se, ze tyto pokyny dodrzujete obzvlasté peclivé. Radi bychom vam
je vysvétlili nize:

NEBEZPECI! Viysoké riziko!
lgnorovani varovani mdze mit za nasledek poskozeni zdravi a Zivota.

NEBEZPECI! Préimérné riziko!
Ignorovani varovani mlze zplsobit poskozeni majetku.

POZORI Nizké riziko!
Zalezitosti, které je tfeba vzit v Uvahu pfi manipulaci s produktem.

. [ ]
Obal je vyroben ﬁ1 Vyrobek a obal zlikvidujte
z kartonu zpUsobem Setrnym k
(k recyklaci) Fivotnimu prostredi

> BBk

CZ-2. Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim, zda je dodavka kompletni a neposkozend. Pokud néktera ¢ast chybi nebo je vadna, kontaktujte svého
prodejce. Reklamace poskozeni nebo chybéjicich dilll po dokonceni nebo zahajeni montaze nebudou akceptovany.

CZ-3. Zamyslené pouziti

Vyrobek je vhodny pouze pro soukromé pouziti; komeréni pouZziti neni povoleno.
Jakékoli Upravy produktu nejsou povoleny.

Zamyslené pouZiti je omezeno vyhradné na vytdpéni suchych, uzavfenych a dobfe izolovanych mistnosti v souladu s
pokyny v tomto navodu a s ohledem na moZna rizika zde uvedend. Vyrobek neni vhodny pro nepretrzité nebo nepretrzité
pouzivani.

Jakékoli odchylné pouZiti pfedstavuje poufziti v rozporu s uréenim; Vyrobce neprebird zddnou odpovédnost za Skody
jakéhokoli druhu z toho vyplyvajici.



CZ-4. \/Seobecné bezpecCnostni pokyny

NEBEZPECI! Nebezpeti popaleni!
Vyrobek se béhem provozu zahtiva a vypousti horky vzduch!

NEBEZPECI! Nebezpedi Urazu elektrickym proudem!
Vyrobek nesmi byt uveden do provozu v pfipadé poskozeni nebo opotrebeni!

NEBEZPEC(! Nebezpedi popaleni!
Béhem provozu drzte déti a domaci zvifata mimo dosah!

NEBEZPECI! Nebezpeti zranéni!

Nedostatek znalosti o spravném pouziti vyrobku zvysuje riziko poskozeni majetku
Osobni zranénil Pfed prvnim pouZzitim si proto nezapomente precist tento ndvod
Uplné a peclivé!

> PP

- Pred pouZitim si pozorné prectéte cely navod.

- Vyrobek pfipojujte pouze k napajecimu zdroji, ktery splfiuje pozadavky vyrobku.

- Primontdzi na sténu je tfeba zajistit, aby sténa byla nosna (bez omitek apod.) a za zamyslenym mistem nevedou
zadné instalace nebo kabely.

- Vyrobek je vhodny pouze pro soukromé pouziti v dobfe izolovanych, uzavienych a suchych vnitinich prostorach.

- Vyrobek je chranén pfed mirnou vihkosti, neni vsak vhodny pro skladovani nebo provoz ve vihkych prostorach
(koupelna, pradelna apod.).

- Nedotykejte se produktu, jeho napdjeciho kabelu a zastréky mokryma rukama.

- Béhem provozu vyrobek neustale sledujte.

- NepouZivejte vyrobek v loZnicich nebo v blizkosti spicich osob.

- Neprovozujte vyrobek bez fadné nainstalovanych nozicek.

- Vyrobek umistéte pouze na stabilni, rovny a rovny povrch.

- Neumistujte vyrobek do blizkosti (nejméné 1 m) predmétd citlivych na teplo.

- Neumistujte vyrobek do blizkosti (nejméné 1 m) hoflavych pfedmétd nebo latek.

- Zabrante kontaktu hoflavych predmétd s vyrobkem.
Vyrobek pouzivejte pouze ve vétraném prostredi.

- Vyrobek se béhem provozu zahftiva, napr. T. silny. Proto se ho nedotykejte.

- Abyste predesli Urazu elektrickym proudem, nikdy neotevirejte pouzdro produktu.

- Nevkladejte zadné predméty do (ventilacnich) otvord produktu, protoze by to mohlo vést k trazu elektrickym
proudem nebo poskozeni nebo nespravné funkci produktu.

- Nikdy nezakryvejte ventilacni otvory vyrobku a zajistéte, aby byly vidy volné a Cisté.

- NepouZivejte tento vyrobek k suseni pradla atd.

- Zabrarite kontaktu vody nebo jinych kapalin s vyrobkem.

- Vyrobek by nemél byt pouzivan jako police pro jiné predméty (zejména ty, které obsahuji tekutiny).

- Po pouziti nechte vyrobek pred pfemisténim nebo prepravou zcela vychladnout.

- Nevedte napdjeci kabel pod koberce nebo tam, kde by o néj lidé mohli zakopnout.

- Vyrobek vypnéte hlavnim vypinacem a teprve poté odpojte napdjeni.

- Neprovozujte jina elektricka zafizeni ve stejné zasuvce.

- NepouzZivejte prodluzovaci kabely nebo vicenasobné zdsuvky.

- Vyvarujte se mechanickému namahani (zejména tahu) za napdjeci kabel, aby nedoslo k poskozeni.

- Vidy se vyvarujte jakékoli manipulace s vyrobkem mokryma rukama.

- Nevystavujte produkt a napdjeci kabel horku.

- Vyrobek nepouZivejte v mistnostech mensich nez 5 m2.

- Vyrobek nesmi byt pouZivan s poskozenym/vadnym napdjecim kabelem; napdjeci kabel musi vyménit
kvalifikovany elektrikar.

- Neumistujte vyrobek pfimo pod elektrickou zdsuvku.

- Zbezpecénostnich divodd je zakdzano provozovani/pouzivani détmi a osobami s télesnym nebo mentéalnim
postizenim, zejména. A. pokud nejsou informovani o bezpecném pouzivani vyrobku.

- Jiné poutZiti vyrobku, nez je uvedeno v tomto ndvodu, predstavuje nespravné poufZiti, a je proto prisné zakazano.

- Pfilikvidaci vyrobku dodrzujte predpisy mistniho Uradu pro likvidaci odpadu.

- Opravy/udrzbu napajeciho kabelu mizZe provadét pouze vyrobce nebo autorizovany zdkaznicky servis.



- Tento vyrobek mohou pouzivat déti starsi osmi (8) let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti a/nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o
bezpecném pouzivani produktu a porozumét nebezpedi, kterd z toho plynou.

- Détisi s vyrobkem nesmi hrat.

- Cidténf a uZivatelskou udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

- Déti mladsi 3 let by mély byt drzeny mimo dosah, pokud nejsou neustéle sledovany.

- Déti od 3 let do 8 let mohou vyrobek zapinat a vypinat pouze tehdy, jsou-li pod dozorem nebo byly pouceny o
bezpecném pouZzivani vyrobku a pochopily z toho vyplyvajici nebezpedi, za predpokladu, Ze je vyrobek umistén ve
normalni poloha pouZiti nebo je nainstalovan.

- Détem od 3 let a mladsim 8 let neni dovoleno zasouvat zdstréku do zdsuvky, regulovat vyrobek, Cistit vyrobek
a/nebo provadét uzZivatelskou udrzbu.

CZ-5. Pred prvnim pouzitim

Vyrobek nevyzaduje Zzadnou specidlni predupravu pred prvnim pouzitim. Doporucuje se vsak Cistit povrchy mirné
navlhéenym mékkym hadrikem nepoustéjicim viakna (napr. mikrovldkno) a pfimo dosucha otfit suchym mékkym
hadfikem, ktery nepousti vldkna.

CZ-6. PécCe a skladovani

POZOR! Nebezpeci poskozeni!
Ignorovani nasledujicich pokynl s sebou nese vysoké riziko poskozeni vyrobku a jeho nepouzitelnostil

- Vyrobek radné vypnéte.

- Po poufZiti nechte produkt zcela vychladnout.

- Odpojte produkt od napdjeni.

- Ocistéte povrchy vyrobku mirné navihéenym mékkym hadfikem, ktery nepousti vidkna (nap¥. mikrovldkno) a poté
jej ihned otrete do sucha suchym mékkym hadtikem, ktery nepousti vlakna. NepouZivejte agresivni chemické
a/nebo abrazivni Cistici prostredky nebo Cistici nacini, jako jsou: Napfiklad ocelova vina nebo tvrdé kartace.

Pokud jej delsi dobu nepouzivate, musite vyrobek skladovat na suchém, tmavém a nemrznoucim misté.

CZ-7. \lybalovani
NEBEZPECI! Nebezpeti uduseni!
UdrZujte déti a domdci zvifata mimo dosah!

Otevrete obal a zkontrolujte Uplnost obsahu. Pfi otevirdni obalu se ujistéte, Ze Zadné déti nebo domaci zvifata nemohou
uchopit jednotlivé soucasti produktu nebo obalu, protoZe by mohly potencidlné spolknout malé ¢asti nebo félii. Viechny
soucasti obalu a obalovy materidl zlikvidujte co nejrychleji a v souladu s platnymi predpisy o likvidaci.

Poté skladujte vyrobek na suchém misté, dokud jej nebudete chtit pouZzit.

CZ-8. Shromazdéni

Otocte vyrobek dnem vzh(ru.

VloZte prilozené nozicky do otvorl na spodni strané.
Nyni upevnéte nohy pomoci dodanych sSrouba.

Nyni umistéte vyrobek opét svisle.

HwnNpe

Jako voditko mizZete také pouzit nize uvedeny nacrt.



CZ-9. Ovladaci panel a ovladani

1. Pfipojte zafizeni ke zdroji napdjeni.

2. Otocte reguldtor vykonu (3) z polohy 0 do polohy | nebo II.
Urover | je nastaveni nizkého vykonu, které se doporuéuje pro del3i dobu provozu
nebo nizké pozadavky na vytapéni. Uroveri Il je nastaveni vysokého vykonu, pomoci
kterého Ize dosahnout silnéjsi zahtivaci efekt za kratsi dobu.

: |
I
: I 3. Otdacejte ovladacem termostatu (1), dokud neuslysite cvaknuti. Vytisténa stupnice
| I popisuje pokojovou teplotu od nizké (uzsi) po vysokou (Sirsi). Cvaknuti signalizuje, Ze
I : aktudlni pokojova teplota je témér totozna s cilovou teplotou zafizeni pro pfislusné
I 2 o @ | nastaveni regulatoru.
: I Pokud nyni chcete vyssi teplotu, otocte ovladac na vyssi nastaveni. Zpét na nizsi
| I nastaveni; To znamena, Ze zafizeni netopi, dokud pokojova teplota dale neklesne.
I
: |
I

4. Pokud je ohrev zafizeni aktivni, rozsviti se kontrolka (2). Pfi kazdém zapnuti nebo
e e e e e - - vypnuti funkce topeni je navic slySet cvaknuti.

5. Po pouziti otocte ovladac termostatu (1) zpét na nulu. Otocte také reguldtor vykonu
(3) zpét do polohy 0.

Vezméte prosim na védomi, Ze stitky na ovladacich se mohou v detailech mirné lisit v zavislosti na roce vyroby/sérii (napfr.
0,1, 2 nebo 0, LOW, HIGH namisto O, |, II). Tyto vSak vidy odpovidaji tomuto popisu a jsou vZdy funkéné totozné.

Vyrobek ma integrovanou automatickou ochranu proti pfehrati. Pokud hrozi nebezpedi prehtati vyrobku (napt. zakrytim
vyrobku), automaticky se vypne.

Pokud je ochranny obvod aktivovan, musite zafizeni odpojit od napdjeni. Provoz Ize obnovit po cca 5 minutach. V kazdém
pfipadé pfed obnovenim provozu zkontrolujte, zda se nevyskytla zavada, kterou Ize opravit, nebo zda neexistuji nevhodné
podminky prostredi, jako napfiklad: B. nadmérna prasnost ve vnitfnim vzduchu.

CZ-10. Likvidace

Nevyhazujte vyrobek ani obal do béZzného domovniho odpadu! V pripadé likvidace prosim dodrzujte mistni
predpisy o likvidaci a v pfipadé pochybnosti se o spravném zpUsobu likvidace informujte u svého
poskytovatele likvidace odpadu.

I
{3, Tento obal je vyroben z ekologickych materialt a je recyklovatelny.
% Likvidaci Ize provést v mistnim recykla¢nim stredisku.

CZ-11. Technické Udaje

Cislo polozky: AY4951, AY4952, AY4953
Sitové pripojeni: 220-240V ~50-60 Hz
Jmenovity vykon: AY4951: 1000W (500W, 1000W pfirtstky)

AY4952: 1500W (750W, pfirdstky 1500W)
AY4953: 2000W (1000W, 2000W pfirdstky)
Hmotnost: AY4951: cca 3,7 kg
AY4952: priblizné 4,5 kg
AY4953: priblizné 5,5 kg
Trida ochrany: I
Tfida ochrany: P24



Na konci navodu najdete informace o spotfebé energie v souladu se smérnici ErP .

CZ-12. Zaruka (2 roky)

Zarucni reklamaci Ize zkontrolovat pouze po predloZzeni nakupniho dokladu a Cisla polozky. Zaruéni naroky vidy smérujte
ihned po prevzeti zboZi.

Pokud byla reklamace rfadné pfijata a schvalena, bude vas produkt opraven nebo vyménén podle uvazeni prodejce nebo
vyrobce.

Podle zdkonnych poZzadavk( je zaruka platna 24 mésicl od ovéfitelného data nakupu (prostfednictvim prodejniho
dokladu) a dikazni bfemeno se obraci po 6 mésicich od data nakupu.

Mimo zaruku jsou vymény a ndhradni dily obecné zpoplatnény.

Poskozeni a reklamace vzniklé v dUsledku nespravného a/nebo nespravného pouziti nejsou kryty zarukou.

Na opotrebeni a/nebo prirozené poskozeni se zaruka nevztahuje.

CZ-13. Servis

Mate-li jakékoli dotazy nebo problémy, samoziejmé mizete kontaktovat servis. Pokud je s vyrobkem nebo obalem néco v
neporadku, radi vdm pomuizeme.

Nas servisni kontakt je nasledujici:

Servisni telefon: +49 (0) 9174 /9705 -12

Servisni fax: +49 (0) 9174 /9705 -10

Servisni e-mail: kundendienst@artegruppe.de

Chyby , technické Zmény , tiskové chyby Rezervovano

CZ-14. Prohlaseni o shodé

plati smérnice o nizkém napéti (,LVD") a elektromagneticka kompatibilita (,EMC*).
Splnéni téchto pozadavkl je potvrzeno oznacenim CE.
Vsechna vysvétleni jsou ulozena u vyrobce.

CZ-15. Distributor

Tento produkt je v souladu se vSsemi platnymi evropskymi a ndrodnimi smérnicemi a predpisy. Hlavni c €

ARTE Living GmbH, Boschring 13, 91161 Hilpoltstein, Némecko
Tel.: +49 (0) 9174 / 9705 -0 | Fax: +49 (0) 9174 /9705 -10 | E-mail: zentrale@artegruppe.de



Zivel symbol Hodnota | Jednotka Zivel Jednotka
Tepelny vykon Typ tepelného ptikonu, pouze pro elektrické lokalni zasobnikové
ohfivace (vyberte jednu variantu)
Jmenovity tepelny | P nom 10 KW Manual Rizeni tepelného vykonu s integrovany | Ne pouzitelny
vykon ’ termostat
1.5
2,0
Minimalni Tepelny | P min 05 KW Manual Rizeni tepelného vykonu s Displej zevnitt | Ne pouzitelny
vykon ’ a / nebo Venkovni teplota
(orientacni) 0,75
1,0
Maximum Pmax, c_ 10 kW Elektronicky Rizeni tepelného vykonu s Ne pouzitelny
kontinualni Tepelny Displej zevnitf a / nebo Venkovni teplota
vykon 1.5
2,0
Dal3i pozadavky na napajeni Tepelny vykon s Podpora fanougkd Ne pouZitelny
Pri jmenovitém el max 0.000 KW Typ tepelného vykonu / regulace pokojové teploty ( a varianta Vybrat )
tepelném vykonu
Na minjmélm’ el min 0,000 KW JednostL{pﬁové Tepelny vykon bez Regulace [Ne]
Tepelny vykon pokojové teploty
\Y ) pohotovostnim el ss 0,000 KW Dvé respl vice manual Kroky , bez Regulace [Ne]
rezimu pokojové teploty
S mechanické vice termostatické Regulace [Ano]
pokojové teploty
S elektronicky Regulace pokojové teploty [Ne]
Elektronicky Ovladani pokojové teploty plus [Ne]
denni ¢asovac
Elektronicky Ovladani pokojové teploty plus [ Ne ]

tydenni ¢asovac

Dals$i moZnosti ovladani (moZnost vicenasobného vybéru)

Regulace pokojové teploty s Detekce pritomnosti [ Ne]
Regulace pokojové teploty s Oteviend detekce _ [Ne]
Okna

S mozZnosti ovladani vzdalenosti [ Ne]
S prizpGsobivéjsi Spustte ovladani [Ne]
S Limit provozni doby [Ne]
S Cerny kuli¢kovy teplomér [Ne]

kontaktni Udaje

ARTE Living GmbH - Boschring 13, 91161 Hilpoltstein , Némecko

Pokud je v jednom poli vice zdznamd, plati pro AY4951, AY4952, AY4953 shora dolU.
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NAVODILA ZA UPORABO

Mobilni grelni konvektoriji, elektricni

Ta izdelek je primeren samo za dobro izolirane prostore ali za obcasno uporabo.

AY4951, AY4952, AY4953 — razlicica 2022
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SI-1. Pred uporabo izdelka

Po razpakiranju in pred vsako uporabo izdelek preglejte, ali je morda poskodovan. Ce je, ga ne uporabljajte, ampak
obvestite svojega prodajalca.

Pred zacetkom uporabe najprej pozorno preberite celotna navodila za uporabo. Navodila shranite za
morebitno uporabo v prihodnje.

Ta navodila in embalaza izdelka vsebujejo ve¢ napotkov v obliki besedila in simbolov, ki vas opozarjajo na nevarnosti in
tveganja pri ravnanju z izdelkom ali na splosne vidike. Prosimo, da pozorno upostevate vse napotke. Te bi vam v
nadaljevanju Zeleli podrobneje predstaviti:

NEVARNOST! Visoko tveganje!
Neupostevanje opozoril lahko vodi do nevarnosti za zdravje in Zivljenje.

POZORI! Srednje tveganje!
Neupostevanje opozoril lahko povzroci gmotno Skodo.

PREVIDNO! Majhno tveganje!
Stanja, ki jih je treba upostevati pri ravnanju z izdelkom.

. . .
A Embalaza je iz ﬁj EmbalaZo in izdelek
Z 21 s lepenke (zaradi odstranite na okolju
recikliranja). prijazen nacin.

PAP




SI-2. Obseg dobave

Preverite, ali je dostava popolna in nepo$kodovana. Ce kateri izmed delov manjka ali je poskodovan, se obrnite na
prodajalca. Po koncani ali zaceti montaZzi se reklamacije glede poskodovanih ali manjkajocih delov ne bodo upostevale.

SI-3. Pravilna uporaba

Izdelek je primeren za zasebno uporabo; obrtna uporaba ni dovoljena.
Spremembe izdelka niso dovoljene.

Pravilna uporaba je omejena izkljuéno na ogrevanje suhih, zaprtih in dobro izoliranih prostorov v skladu s temi navodili in

ob upostevanju tukaj prikazanih moznih nevarnosti. Izdelek ni primeren za neprekinjeno oz. trajno uporabo.
Vsaka drugacna uporaba velja kot napacna in proizvajalec za posledi¢no Skode ne prevzema nobene odgovornosti.

SI-4. SplosSni varnostni napotki

POZOR! Nevarnost opeklin!
Izdelek se med obratovanjem segreje in oddaja vroci zrak!

POZOR! Nevarnost elektricnega udara!
Izdelka ni dovoljeno zagnati, Ce je poSkodovan ali obrabljen!

POZOR! Nevarnost opeklin!
Med uporabo otrokom in domacim zivalim ne dovolite v blizino izdelka!

POZOR! Nevarnost poskodbe!

Pomanijkljivo znanje o pravilni uporabi izdelka poveca nevarnost gmotne Skode ali
telesnih poskodb! Zato pred prvo uporabo obvezno preberite ta navodila za uporabo
in jih natan¢no upostevajte!

> P pPp

- Pred uporabo skrbno preberite celoten prirocnik.

- lzdelek prikljucite samo na elektri¢no napajanje, ki ustreza zahtevam izdelka.

- Pristenski montaZi je treba zagotoviti, da je stena nosilna (ne mavec ipd.) in da za predvidenim mestom uporabe
niso napeljane instalacije ali vodi.

- lzdelek je predviden izklju¢no za zasebno uporabo v dobro izoliranih, zaprtih in suhih notranjih prostorih.

- lzdelek je zasciten pred zmerno zra¢no vlago, vendar ni primeren za skladis¢enje ali obratovanje v vlaznih
prostorih (kopalnica, pralnica itd.).

- lzdelka, njegovega elektricnega kabla in elektri¢nega vti¢a se ne smete dotakniti z mokrimi rokami.

- lzdelek je treba med obratovanjem stalno nadzirati.

- lzdelka ne uporabljati v spalnicah ali v bliZini specih oseb.

- lzdelka ne uporabljati brez pravilno montiranih stojnih nog.

- lzdelek postavite samo na stabilno, plosko in ravno podlago.

- lzdelka nikoli ne postavite v blizino (najm. 1 m) predmetov, ki so obcutljivi na u¢inkovanje toplote.

- lzdelka nikoli ne postavite v blizino (najm. 1 m) gorljivih predmetov ali snovi.

- Preprecite stik izdelka z gorljivimi predmeti.
Izdelek uporabljajte samo v dobro prezracevanih okolicah.

- lzdelek se med obratovanjem delno mocno segreje. Zato se ga ne dotikajte.

- Da preprecite elektri¢ne udare, nikoli ne odpirajte ohisja izdelka.

- Ne (prezracevalne) odprtine izdelka ne vtikajte nobenih predmetov, ker lahko sicer pride do elektri¢nega udara ali
poskodbe oz. motnje v delovanju izdelka.

- Nikoli ne prekrivajte prezracevalnih odprtin izdelka in poskrbite, da so vedno proste in Ciste.

- lzdelka ne uporabljajte za susenje perila ipd. na njem.

- Preprecite stik izdelka z vodo ali drugimi tekoc¢inami.



- lzdelka ne uporabljati za odlaganje predmetov (predvsem taksnih, ki vsebujejo tekocino).

- Po uporabi pocakajte, da se izdelek povsem ohladi, preden ga premaknete ali transportirate.

- Elektricnega kabla ne napeljite pod preprogo ali tam, kjer bi se lahko ¢ezenj spotaknile osebe.

- lzdelek izkljucite z glavnim stikalom in ga Sele nato odklopite od elektricnega napajanja.

- Naisti vti¢nici ne uporabljajte nobenih drugih elektri¢nih naprav.

- Ne uporabljajte podaljSevalnih kablov ali razdelilnih vti¢nic.

- Preprecite mehansko obremenitev (kot je vlek) elektri¢nega kabla, da preprecite poskodbe.

- Vsako upravljanje oz. ravnanje z izdelkom z mokrimi rokami ni dovoljeno.

- Preprecite uc¢inkovanje toplote na izdelek in elektri¢ni kabel.

- lzdelka ne uporabljajte v prostorih, manjsih od 5 m2.

- lzdelka ni dovoljeno uporabljati s poskodovanim/pokvarjenim elektricnim kablom; elektri¢ni kabel vam mora
zamenjati usposobljen elektricar.

- lzdelka ne postavite neposredno pod vtic¢nico.

- Zaradi varnosti otroci in osebe s fizicnimi ali dusevnimi omejitvami ne smejo upravljati/uporabljati izdelka,
predvsem, e niso pouceni o njegovi varni uporabi.

- Uporaba izdelka, ki ni v skladu z napotki v tem prirocniku, je napacna in je zato strogo prepovedana.

- Pri odstranjevanju izdelka upostevajte napotke svojega krajevnega komunalnega podjetja.

- Elektri¢ni kabel lahko popravlja/servisira samo proizvajalec ali pooblas¢ena sluzba za stranke.

- lzdelek lahko uporabljajo otroci, starejsi od osem (8) let in osebe z omejenimi fizicnimi, senzornimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in/ali znanja, ¢e so nadzorovane ali pa so bile seznanjene z varno
uporabo izdelka in razumejo posledi¢ne nevarnosti.

- Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

- Otroci naprave ne smejo Cistiti in vzdrzZevati brez nadzora.

- Otrokom, mlajsim od 3 let, ni dovoljeno v blizino naprave, razen ¢e so stalno pod nadzorom.

- Otroci, starejsi od 3 let in mlajsi od 8 let, lahko izdelek samo vkljucijo in izkljucijo, ¢e so nadzorovani ali pa so bili
pouceni o varni uporabi izdelka ter razumejo morebitne posledi¢ne nevarnosti, vendar le pod pogojem, da je
izdelek namescen ali postavljen na svojem obi¢ajnem polozaju za uporabo.

- Otroci, starejsi od 3 let in mlajsi od 8 let, ne smejo vtakniti vtic¢a v vti¢nico, izdelka uravnavati, ga Cistiti in/ali
izvajati vzdrzevalnih del, predvidenih za uporabnika.

SI-5. Pred prvo uporabo

Izdelek pred prvo uporabo ne potrebuje posebne predhodne obdelave. Kljub temu pa je priporocljivo, da povrsine izdelka
ocistite z rahlo vlazno, mehko krpo, ki ne pusca vlaken (npr. krpa iz mikro vlaken), nato pa jih takoj osusite s suho, mehko
krpo, ki ne pusca vlaken.

SI-6. Nega in shranjevanje

PREVIDNO! Nevarnost poskodb!
Neupostevanje naslednjih napotkov predstavlja velikost nevarnost za poskodbo izdelka, ki posledi¢no ni ve¢
uporaben!

- lzdelek pravilno izkljucite.

- Po uporabi vselej pocakajte, da se izdelek povsem ohladi.

- Locite Izdelek iz elektricnega napajanja.

- Povrsine izdelka ocistite z rahlo vlazno, mehko krpo, ki ne pusca vlaken (npr. krpa iz mikro vlaken), nato pa jih
takoj osusite s suho, mehko krpo, ki ne pusca vlaken. Ne uporabljajte kemic¢nih in/ali hrapavih Cistilnih sredstev ali
pripomockov, kot so npr. jeklena volna ali trde krtace.

- PridaljSi neuporabi je treba izdelek hraniti na suhem, temnem in ogrevanem mestu.



SI-7. Razpakiranje
NEVARNOST! Nevarnost zadusitve!
Otrokom in domacim Zivalim ne dovoliti v bliZino!

Odprite embalaZo in preverite, ali je vsebina popolna. Pri odpiranju embalaZe pazite, da otroci ali domace Zivali ne morejo
poseci po sestavnih delih izdelka ali embalaZe, saj lahko majhne dele ali folije pogoltnejo. Vse sestavne dele embalaZe in
embalaznega materiala ¢im prej odstranite v skladu z veljavnimi dolodili za odlaganje odpadkov.

Nato izdelek do uporabe spravite na suho mesto.

SI-8. Montaza

Izdelek obrnite na glavo.

Na izvrtine na spodnji strani namestite priloZzene stojne noge.
Sedaj stojne noge fiksirajte s priloZzenimi vijaki.

Izdelek ponovno postavite pokoncéno.

HwnN e

Pomagate si lahko tudi s sosednjo skico.

SI1-9. Upravljalno polje in upravljanje

1. Prikljucite napravo na elektri¢no napajanje.

2. Regulator za moc (3) obrnite iz poloZaja 0 na polozaj | ali ll.
Stopnja | je nastavitev za najnizjo moc, ki se priporoca pri daljSem obratovanju ali nizki
potrebi po ogrevanju.
Stopnja Il je nastavitev za visoko mo¢, s katero je mogoce v kratkem ¢asu doseci
mocnejsi ucinek ogrevanja.

: |
I
I
I
: I 3. Regulator termostata (1) vrtite, dokler ne zaslisite klika. Natisnjena skala opisuje
I : sobno temperaturo od nizke (ozko) do visoke (Sirse). Klikanje signalizira, da je pri
I 27. @ : vsakokratni nastavitvi regulatorja trenutna sobna temperatura skoraj povsem enaka
. I ciljni temperaturi naprave.

: I Ce sedaj Zelite vijo temperaturo, zavrtite regulator na vi§jo nastavitev. Obratno pa na
I | nizjo nastavitev, pri cemer naprava ne bo ogrevala, dokler sobna temperatura ne bo

I : Se bolj padla.

4. Ko je ogrevanje naprave aktivno, sveti kontrolna lucka (2). Dodatno je pri vsakem
vklopu ali izklopu funkcije ogrevanja moZno slisati klikanje.

5. Po uporabiregulator termostata (1) obrnite nazaj na poloZaj ni¢le. Tudi regulator za
moc (3) zavrtite nazaj na polozaj 0.

Upostevajte, da lahko napisi na regulatorju glede na leto izdelave/serijo minimalno odstopajo (npr. 0, 1, 2 ali 0, LOW,
HIGH namesto O, |, Il). Vendar pa ti vselej ustrezajo temu opisu in so funkcionalno vedno enaki.

Izdelek ima integrirano, samodejno za$cito pred pregrevanjem. Ce preti pregrevanje izdelka (npr. zaradi prekritja izdelka),
se slednji samodejno izkljuci.

Ce se aktivira za$¢itno vezje, je treba napravo lo¢iti od elektriénega omreZja. Po pribl. 5 minutah je mogoce nadaljevati z
obratovanjem. V vsakem primeru pred ponovnim zagonom preverite, ali obstaja odpravljiva napaka ali neprimerni okoljski
pogoji, kot je npr. preveliko prahu v prostorskem zraku.



SI-10. Odlaganje med odpadke

Izdelka ali embalaZe ne odstraniti med obicajne gospodinjske odpadke! Pri odlaganju med odpadke
upostevajte krajevna dolocila in se v dvomu o pravilnem nacinu odstranjevanja posvetujte pri krajevnem
I

podjetju za odvoz odpadkov.

N Ta embalaza je narejena iz okolju prijaznih materialov in jo je mogoce reciklirati.
%@ Odstranite jo lahko na krajevnem zbirali$¢u za recikliranje odpadkov.

SI-11. Tehnicni podatki

Stevilka artikla: AY4951, AY4952, AY4953
Elektri¢ni prikljucek: 220-240V ~50-60 Hz
Nazivna moc: AY4951: 1000 W (stopnji 500 W, 1000 W)

AY4952: 1500 W (stopnji 750 W, 1500 W)
AY4953: 2000 W (stopnji 1000 W, 2000 W)
Teza: AY4951: pribl. 3,7 kg
AY4952: pribl. 4,5 kg
AY4953: pribl. 5,5 kg
Razred zasdite: I
Vrsta zascite: P24

Na koncu priro¢nika najdete podatke o porabi elektri¢ne energije v skladu z Direktivo ErP.

SI-12. Servis

Pri vprasanjih in teZavah se lahko seveda obrnete na naso servisno sluzbo. Ce kaj na izdelku ali embalaZi ni v redu, vam
bomo z veseljem pomagali naprej.

Nas stik za servis je:
Tel. St. servisa: +49 (0) 9174 /9705 -12
Faks servisa:  +49 (0) 9174 / 9705 -10

E-posta servisa: kundendienst@artegruppe.de

PridrZujemo si pravice do zmot, napak, tehni¢nih sprememb in tiskarskih napak.

SI-13. Izjava o skladnosti

veljata nizkonapetostna direktiva ("LVD") in direktiva o elektromagnetni zdruZljivosti ("EMZ").
To je oznaceno z oznako CE.
Vse ustrezne izjave dobite pri proizvajalcu.

Ta izdelek je v skladu z veljavnimi evropskimi in nacionalnimi direktivami in uredbami. Primarno c €

SI-14. Prodajalec

ARTE Living GmbH, Boschring 13, 91161 Hilpoltstein, Nemcija
Tel.: +49 (0) 9174 /9705 -0 | Faks:+49(0)9174 /9705-10 | E-posta: zentrale@artegruppe.de



Element Simbol Vrednost | Enota Element Enota
Moc segrevanja Vrsta segrevanja, samo za elektri¢ne lokalne zbiralnike toplote
(izberite eno razliCico)
Nazivna mo¢ | Pnom 10 KW Rocno krmiljenje moci ogrevanja z integriranim | ne ustreza
ogrevanja termostatom
1,5
2,0
Minimalna mo¢ | Pmin 05 KW Ro¢no krmiljenje moci ogrevanja s prikazom | ne ustreza
ogrevanja ’ notranje in/ali zunanje temperature
(indikativno) 0,75
1,0
Najvecja Pmax,c 10 KW Elektronsko krmiljenje moci ogrevanja s ne ustreza
neprekinjena  mot prikazom notranje in/ali zunanje temperature
ogrevanja 1,5
2,0
Dodatna poraba toka Grelna mo¢ pri podpori ventilatorja ne ustreza
Pri nazivni modi | €lmax 0.000 KW Vrsta grelne modi/reguliranja sobne temperature (izberite eno razliica)
ogrevanja
Pri rvninimalni grelni elmin 0,000 KW Enostopenjska grelna moc brez reguliranja [ne]
modi sobne temperature
i elss i vet roéni i irani ne
\ . . §tanJu 0,000 KW Dve ali vec ro¢nih stopenj, brez reguliranja [ne]
pripravljenosti sobne temperature
Z mehanskim termostatskim reguliranjem sobne [da]
temperature
Z elektronskim reguliranjem sobne temperature [ne]
Elektronsko reguliranje sobne temperature plus [ne]
dnevni ¢asovnik
Elektronsko reguliranje sobne temperature plus [ne]
tedenski ¢asovnik
Druge moZnosti za reguliranje (mozZno ve¢ izborov)
Reguliranje sobne temperature s senzorjem [ne]
prisotnosti
Reguliranje sobne temperature z zaznavanjem [ne]
odprtih oken
Z moznostjo reguliranja na daljavo [ne]
S prilagodljivim reguliranjem zacetka [ne]
Z omejitvijo ¢asa delovanja [ne]
S termometrom v obliki ¢rne krogle [ne]

Podatki za stik

ARTE Living GmbH - Boschring 13, 91161 Hilpoltstein, Deutschland

Pri ve¢ podatkih v enem polju veljajo ti od zgoraj navzdol za AY4951, AY4952, AY4953.




ARTE Living GmbH, Boschring 13, 91161 Hilpoltstein, Nemcija

Pooblasceni serviser:
ARTE Living GmbH, Boschring 13, 91161 Hilpoltstein, Nemcija / Tel. +49 9174 9705-12

Garancijski list

1. S em garancijskim listom ARTE Living GmbH, Boschring 13, 91161 Hilpoltstein, Nemcija
jamc¢imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval
in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek
zamenjali ali vrnili kupnino.

G ancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
G ancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrocitve blaga.
Datum izrocitve blaga je razviden iz racuna.

4. upec je dolZan okvaro javiti pooblaséenemu servisu oziroma se informirati o nadaljnjih
postopkih na zgoraj navedeni telefonski Stevilki. Svetujemo vam, da pred tem natancno
preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. upec je dolzan pooblaséenemu servisu predloziti garancijski list in racun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga.

6. Vprimeru,da oizvod popravlja nepooblasceni servis ali oseba, kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije.

7. zroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
SO zunaj proizvajalceve oziroma prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije, Ce se ni drzal priloZzenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek
kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrZzevan.

8. Jamcimo s visinrezervne dele Se 3 leta po preteku garancijskega roka.

9. O abnidelioz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

10. si potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih
(garancijski list, racun).

11. a garancija proizvajalca ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:

ARTE Living GmbH, Boschring 13, 91161 Hilpoltstein, Nem¢cija
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